
poemes pluriels 
poemas plurales 
poemi plurali 

Il\EviOBILI ATTORI (AM) l\IIRABILI ALBERI 
ALL'ALBA QUI MATURA. QUESTO TEl\IPO 
:NA.SCONO ALL'ALBA ALBERI- QlJESTI 
DELLA FH.MMA NASCENTE - OSCURI 
Al\'IICI NEL SILENZIO PORPORL.~O 

ARBOLES 

en torno a tantos signos 
frescas son silenciosas 
sus señas sin destino 
no hay suerte natural 

color supremo secretamente 
secretement 
pórporamente (Eoli) 

soli 
solos 
seuls 

nait de quels nuage3 nes ce nuage 
car ce n'est 
aue la lumiere d'une ombre s' effrange 
(introuvable) le marbre tendre: 

itout ignore toute la tendre distance 

ALBERJ 

( Couleur supreme 
que le temps suspend 
brievement sur 1' abime 

lumineux aveuglant 

de son espace ;;ans temp5 

la est ici 
la serait trouvable 
l'est 

de nuage a nuage 
nube (a) nube 
¿sube? hube 
nube de ver: cubre 
tal vez uvas sin fondo 
humo frutos sin flor 
efímeros color -
es 



grappes dans le ciel 
le temps traverse la pra1ne 

uvas de ese cielo 
el tiempo cruza la pradera 
aquiétase el incienso 
que puebla larga ausencia 

I'instant le fmit sans fleur (par) le raistn 
oblique du nuage ( quel nuage?) 

né sinon le mot 
n'est sinon lettres sur le papier 

r:r - rro - rrocc - cr r 
la mer respire 

t 
papeles de nube 
amontónanse - ;;ube 

~ 
ammasso d'invisihili &tille 

acqua o ghiacciuoli 
che negli strati innocenti ( dell'atmogfera) 
si forma nel salire 
nel morire vivamente 
a strati piii saggi di correnti d'aria 

,d'acquu 
d'anfore 
;;orgepti 

ronfle rongent les cristaux tendres 
trébuche immobile la roche 
écnme couvre le cuivre des abimes 
monstres abscons couvent 
pieuvres obscures paissent 
le mouvement ne se presse 
point: abyssalement sur les rosa ces de lichen 

sous la [pi erre passent 1 
(la) pietra passa _,_ . 

-,. pwtra annena 
pietru calcare 
pietra focaia 
pietra infemale 
pietra lazzulite, 
lidia, luna; 
pietra del novilunio 
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LA LUI\A EN LA ROCA CANTA 
SF SONIDO SOLA TANTA 
PAZ PORQUE TODO HOMBRE AUSENTE 
I:\1L~NENTE AUSTERA ROCA 

~~ 

luce canta 5Uda 
la noche blanca 
falsa lana luna 

(il) 
i Je) regarde! 

. t . 
11e sa1 51 ce sour1.re 

::i cette moue 
cette moelle 

U.!l 

se u! 
oeil 

rocher sous la paleur 
r1eviué mais ici 
roe atténué de lune 
pierre que le monde sue 
minéralc lueur 

reste • á travers 1eE os insomniemc 
mieux que visibles- vraiment: 

gauche grimace menace dénonce 

80 

ou affirme mollement 
hlanchement 
la visqueuse absence 



- - come un occhio 
sarebbe che spande 
la sua attuale piccolissima 
obiezióne 
all'avven;re di marciume 
all'avido nero 
sotto l'azzurro fitto 
sotto il tetto finale 
della fronte 
fatale fitto marcio A.GONtA 

( ... ) que mua 

m orto 

vidence verte dans la caverne du dmide 
vitulaire violence tonne viole 
nécessaire est la verte violente caverne: 

emerge la cabeza 
le . 

que me mua 

media cabeza qué 

pozo invariable 

¿qué negrura 

azulada? 

muerto 

es!oy 
está 

probable paroi losange 
sacrées traces 
de l'ours (l'homme) 
attentif 
un tigre toujours sditaire 
contre trois Gaulois 
monstaches inachevées 
désincamés désirahles dessins 
inachevés 
sera l'ossuaire 
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HUMAIT LE 1 TIGRE 1 

/ 
// 

//;; 

a rava:o. el deseo vivran-te 
ond~aba 1·espiraba latía la vejiga 
en la~ caderas: se hinchaban 
-.·iolendas lentísimas de vísce:ra 
a rayas el tigre violentaba 
lejos y cerca~ cnhíesto 

la grut~ -el dese.n 
este tigre 
inminentemente 

· tígris len tus 
prudens passum 
pes quietus 

troppo tanli 



~
UIT 

IOTTE 

OCHE 

nécessaire nuit nécrophore discrcte 
noche mustia húmedamente 
1an1usa n1ureiélago,s upípa:ros 

insegura de las alas 

aéreas trémt1la8 

iuson:nla 
instahile 
inspe.ssita 
insieme 
iusoff:dhile 

plus ohscnre 
que toat mot qui la .uomme 
légere mais épaisse 
Je t¡¡nt de sommeil 
dense plus verticale plu;; 
foetale palpéhrale 
ou peut.etre 
simple1nent impossihle 

rama :e 

algas 

elle? perdue respire 
la nuit fragmentée coupée 
comn1e llll cl1air noire 

LUIS CAMPODONiCO 




